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N.B. : À cette liste de vocabulaire, il faut ajouter les prépositions, les conjonctions de 
subordination, les noms et adjectifs modèles de déclinaison, les verbes modèles de 
conjugaison, etc., qui sont donnés dans les leçons des chapitres du manuel. 
 
ab (ou a) + abl. : de, loin de, depuis, à partir de 
absum, abes, abesse, afui : être absent 
ac ou atque : et 
accipio, -is, -ere, accepi, acceptum : recevoir 
ad + acc. : vers, jusqu’à, près de 
adsum, ades, adesse, adfui : être présent 
aduersus + acc. : en face de, contre, à l’égard de 
aequus, -a, -um : égal, plan ; constant 
ager, agri, m. : champ 
amicitia, -ae, f. : amitié 
amicus, -i, m. : ami 
amo, -as, -are, -aui, -atum : aimer 
animus, -i, m : âme ; esprit 
annus, -i, m. : année 
ante + acc. : devant, avant 
apud + acc. : près de, chez 
aqua, -ae, f. : eau 
at : mais 
auaritia, -ae, f. : cupidité ; avarice 
audio, -is, -ire, audiui, auditum : entendre 
aut : ou bien ; soit (exclusif) 
autem (en deuxième place) : or, mais ; quant à 
auxilium, -ii, n. : aide 
beatus, -a, -um : heureux 
bellum, -i, n. : guerre 
bene : bien 
bonus, -a, -um : bon 
cano, -is, -ere, cecini, cantum : chanter 
capio, -is, -ere, cepi, captum : prendre 
caput, -itis, n. : tête 
causa, -ae, f. : cause 
ciuis, -is, m. : citoyen 
ciuitas, -atis, f. : cité ; citoyenneté, droit de cité  
clarus, -a, -um : clair, brillant, célèbre 
cogito, -as, -are, -aui, -atum : penser 
colo, -is, -ere, colui, cultum : cultiver ; honorer 
consilium, -ii, n. : assemblée ; avis, conseil, délibération 
consul, -ulis, m. : consul 
contra + acc. : contre, en face de. 
copia, -ae, f. sg. : abondance ; pl. copiae, -arum : troupes 
corpus, -oris, n. : corps 
credo, -is, -ere, credidi, creditum : croire, avoir confiance en (+ dat.) 
cum : quand, lorsque 
cum + abl. : avec 



cura, -ae, f. : soin ; souci 
de + abl. : de, du haut de, au sujet de 
dea, -ae, f. : déesse 
debeo, -es, -ere, debui, debitum : devoir 
deinde : ensuite 
deleo, -es, -ere, -eui, -etum : détruire 
deus, -i, m. : dieu 
dico, -is, -ere, dixi, dictum : dire 
diligentia, -ae, f. : empressement, soin 
diu : longtemps 
diuitiae, -arum, f. pl. : richesses 
do, das, dare, dedi, datum : donner 
doceo, -es, -ere, docui, doctum : enseigner 
doctus, -a, -um : savant 
dominus, -i, m. : maître (des esclaves) 
duco, -is, -ere, duxi, ductum : conduire ; commander 
dum : tandis que. 
dux, -cis, m. : chef 
enim : en effet 
eo, is, ire, ii, itum : aller 
ergo : donc 
et : et 
etiam : même, aussi (parfois sous la forme et) 
ex (ou e) + abl. : hors de, de. 
existimo, -as, -are, -aui, -atum : estimer 
facile : facilement 
facio, -is, -ere, feci, factum : faire 
fama, -ae, f. : réputation, bruit qui court 
familia, -ae, f. : famille ; maisonnée ; ensemble des esclaves 
fatum, -i, n. : sort, destin 
femina, -ae, f. : femme 
fero, fers, ferre, tuli, latum : porter, supporter ; présenter : raconter 
filia, -ae, f. : fille 
filius, -ii, m. : fils 
finis, -is, f. sg. : fin, limite ; pl. fines, -ium : territoire 
fortuna, -ae, f. : chance, fortune 
forum, -i, n. : forum, place publique 
frumentum, -i, n. : blé 
fuga, -ae, f. : fuite 
gaudium, -ii, n. : joie 
genus, -eris, n. : genre, espèce ; origine, famille  
gloria, -ae, f. : gloire 
Graecia, -ae, f. : Grèce  
Graecus, -a, -um : grec 
gratia, -ae, f. : grâce, charme 
habeo, -es, -ere, habui, habitum : avoir 
homo, -inis, m. : homme (espèce humaine) 
hostis, -is, m. : ennemi 
iacio, -is, -ere, ieci, iactum : jeter 
igitur : donc 



in + abl. ou acc. : dans, en. 
inter + acc. : entre, parmi. 
inuenio, -is, -ire, ueni, uentum : trouver, découvrir 
ira, -ae, f. : colère 
Italia, -ae, f. : Italie  
itaque : c’est pourquoi 
iubeo, -es, -ere, iussi, iussum : ordonner 
iudico, -as, -are, -aui, -atum : juger 
ius, iuris, n. : droit 
iuuenis, -is, m. ou f. : jeune homme, jeune fille 
laetus, -a, -um : joyeux ; riant 
laudo, -as, -are, -aui, -atum : louer, féliciter 
lego, -is, -ere, legi, lectum : cueillir ; choisir ; lire 
liber, -bri, m. : livre 
littera, -ae, f. sg. : lettre (de l’alphabet) ; litterae, -arum, f. pl. : lettre (épistolaire) 
longus, -a, um : long 
magis : plus 
magnus, -a, -um : grand 
male : mal 
malo, mauis, malle, malui: préférer 
mare, -ris, n. : mer 
mater, matris, f. : mère 
medicus, -i, m. : médecin 
mens, -ntis, f. : esprit, intelligence 
miles, -itis, m. : soldat 
mille : mille 
miser, -era, -erum : malheureux 
mitto, -is, -ere, misi, missum : envoyer 
moneo, -es, -ere, monui, monitum : avertir 
moueo, -es, -ere, moui, motum : mouvoir, émouvoir, faire bouger 
multum : beaucoup 
nam : car 
narro, -as, -are, -aui, -atum : raconter 
natura, -ae, f. : nature 
nec ou neque : et… ne pas 
nec… nec ou neque… neque : ni… ni 
nisi : si… ne… pas. 
nolo, non uis, nolle, nolui: ne pas vouloir 
non : ne… pas 
non solum ou tantum… sed etiam : non seulement… mais encore 
nouus, -a, -um : nouveau 
nox, noctis, f. : nuit 
nullus, -a, -um : aucun… ne ; ne… aucun (gén. nullius, dat. nulli) 
nunc : maintenant 
nunquam ou numquam (unquam ou umquam en proposition négative ou 
interrogative) : ne… jamais 
ob + acc. : devant, à cause de. 
odium, -ii, n. : haine 
opus, -eris, n. : travail, ouvrage, œuvre 
ostendo, -is, -ere, ostendi, ostentum : montrer 



paruus, -a, -um : petit 
pater, patris, m. : père 
pauci, -ae, -a : peu nombreux 
pecunia, -ae, f. : argent 
per + acc. : par, à travers ; pendant 
pereo, -is, -ire, perii, peritum : périr, être perdu 
peruenio, -is, -ire, -ueni, -uentum : parvenir, arriver, aboutir 
pono, -is, -ere, posui, positum : poser, placer 
possum, potes, posse, potui : pouvoir 
post + acc. : derrière, après. 
postquam : après que. 
pro + abl. : devant, en faveur de, pour. 
propter + acc. : à côté de ; à cause de 
prosum, prodes, prodesse, profui (+ datif) : être utile à 
puella, -ae, f. : jeune fille 
puer, -eri, m. : enfant 
pugna, -ae, f. : bataille 
pulcher, -chra, -chrum : beau 
puto, -as, -are, -aui, -atum : penser 
-que : et 
quemadmodum : comme, de même que, ainsi que 
quia : parce que. 
quietus, -a, -um : tranquille, calme 
quod : parce que. 
quomodo : comment 
quoniam : puisque . 
redeo, -is, -ire, redii, reditum : revenir 
relinquo, -is, -ere, reliqui, relictum : laisser, abandonner 
respondeo, -es, -ere, -di, -sum : répondre 
rex, regis, m. : roi 
rogo, -as, -are, -aui, -atum : demander 
Roma, -ae, f. : Rome 
Romanus, -a, -um : Romain 
Romanus, -a, -um : romain 
rosa, -ae, f. : rose 
rursus : de nouveau 
sacer, -ra, -rum : sacré, consacré ; maudit 
saepe : souvent 
saeuus, -a, -um : cruel 
satis : assez, suffisamment 
scio, -is, -ire, sciui, scitum : savoir 
scribo, -is, -ere, scripsi, scriptum : écrire 
sed : mais 
semper : toujours 
sentio, -is, -ire, sensi, sensum : sentir 
seruus, -i, m. : esclave 
si : si. 
sic : ainsi 
sicut : comme, de même que, ainsi que 
silua, -ae, f. : forêt 



sine + abl. : sans. 
sto, stas, stare, steti, statum : se tenir debout 
sub + abl. ou acc. : sous 
sum, es, esse, fui : être 
super + abl. ou acc. : sur, au-dessus de. 
tamen : cependant 
templum, -i, n. : temple 
tempus, -oris, n. : temps 
teneo, -es, -ere, tenui, tentum : tenir 
terra, -ae, f. : terre 
timeo, -es, -ere, timui : craindre 
transeo, -is, ire, transii, transitum : traverser 
tum : alors 
ualeo, -es, -ere, -ui, -itum  (intr.) : être en bonne santé 
ubi : quand. 
uel : ou bien 
uelut : comme, de même que, ainsi que 
uenio, -is, -ire, ueni, uentum : venir 
uerbum, -i, n. : mot 
uero : [adv.] vraiment ; [conj.] or, mais, quant à 
uerus, -a, -um : vrai 
uia, -ae, f. : route, chemin 
uictoria, -ae, f. : victoire 
uideo, -es, -ere, uidi, uisum : voir 
uinco, -is, -ere, uici, uictum : vaincre 
uir, uiri, m. : homme (masculin) 
uirtus, -utis, f. : vaillance, courage, valeur 
uis (défectif), uim, ui, f : force, violence ; pl. uires, uirium 
uita, -ae, f. : vie  
uolo, uis, uelle, uolui : vouloir 
urbs, -bis, f. : ville 
ut : quand ; comme 
 


